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Haftungsausschluss / Disclaimer of Liability 
Anmeldeformular/ Entry Form 

 

Steuermann / Helm:Steuermann / Helm:Steuermann / Helm:Steuermann / Helm:    

Name / 
Name: 

  Vorname /  
First Name: 

 

Geburts-
datum / date 
of birth 

  
Segelnummer / 
Sailnumber 

 

Verein / Club: 
  DSV-Nr. 

(Germans only) 

 

 
 

Vorschoter / Crew:Vorschoter / Crew:Vorschoter / Crew:Vorschoter / Crew:    

Name / 
Name: 

  Vorname /  
First Name: 

 

Geburts-
datum / date 

of birth 

  
Segelnummer / 
Sailnumber 

 

Verein / Club: 
  DSV-Nr. 

(Germans only) 
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• Die Verantwortung für die Entscheidung eines Bootsführers, an einer Wettfahrt 
teilzunehmen oder sie fortzusetzen, liegt allein bei ihm, er übernimmt insoweit auch 
die Verantwortung für seine Mannschaft. Der Bootsführer ist für die Eignung und 
das richtige seemännische Verhalten seiner Crew sowie für die Eignung und den 
verkehrssicheren Zustand des gemeldeten Bootes verantwortlich. 

• Der Veranstalter ist berechtigt, in Fällen höherer Gewalt oder aufgrund behördlicher 
Anordnungen oder aus Sicherheitsgründen, Änderungen in der Durchführung der 
Veranstaltung vorzunehmen oder die Veranstaltung abzusagen. In diesen Fällen 
besteht keine Schadenersatzverpflichtung des Veranstalters gegenüber dem 
Teilnehmer. Eine Haftung des Veranstalters, gleich aus welchem Rechtsgrund, für 
Sach- und Vermögensschäden jeder Art und deren Folgen, die dem Teilnehmer 
während oder im Zusammenhang mit der Teilnahme an der Veranstaltung durch 
ein Verhalten des Veranstalters, seiner Vertreter, Erfüllungsgehilfen oder 
Beauftragten entstehen, ist bei der Verletzung von Pflichten, die nicht Haupt-/bzw. 
vertragswesentliche Pflichten (Kardinalpflichten) sind, beschränkt auf Schäden, die 
vorsätzlich oder grob fahrlässig verursacht wurden. Bei der Verletzung von 
Kardinalpflichten ist die Haftung des Veranstalters in Fällen einfacher Fahrlässigkeit 
beschränkt auf vorhersehbare, typischerweise eintretende Schäden. Soweit die 
Schadenersatzhaftung des Veranstalters ausgeschlossen oder eingeschränkt ist, 
befreit der Teilnehmer von der persönlichen Schadenersatzhaftung auch die 
Angestellten - Arbeitnehmer und Mitarbeiter - Vertreter, Erfüllungsgehilfen, 
Sponsoren und Personen, die Schlepp-, Sicherungs-, oder Bergungsfahrzeuge 
bereitstellen, führen oder bei deren Einsatz behilflich sind, sowie auch alle anderen 
Personen, denen im Zusammenhang mit der Durchführung der Veranstaltung ein 
Auftrag erteilt worden ist. 

• Die gültigen Wettfahrtregeln der ISAF inkl. der Zusätze des DSV, die 
Ordnungsvorschriften Regattasegeln und das Verbandsrecht des DSV, die 
Klassenvorschriften sowie die Vorschriften der Ausschreibung und Segelanweisung 
sind einzuhalten und werden ausdrücklich anerkannt. 

• Es gilt das Recht der Bundesrepublik Deutschland. 

 

 

• Competitors participate in the regatta entirely at their own risk. See rule 4 of the 
RRS, `Decision to Race´. The organizing authority will not accept any liability for 
material damage or personal injury or death sustained in conjunction with or prior 
to, during, or after the regatta. In addition to this the following is applicable: 

o A boat is entirely responsible for her own safety, whether afloat or ashore, 
and nothing, whether in the Notice of Race or the Sailing Instructions or 
anywhere else, reduces this responsibility. In this paragraph and the 
following paragraphs, wherever the context so permits, the term ‘boat’ 
includes the helm and crew and their parents or guardians. 

o It is for the boat to decide whether she is fit to sail in the conditions in which 
she will find herself. By launching or going to sea, the boat confirms that she 
is fit for those conditions and that her crew is competent to sail and compete 
in them. 

o Nothing done or omitted to be done by the organizers can reduce the 
responsibility of the boat nor will make the organizers responsible for any 
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loss, damage, death or personal injury, however it may have occurred, as a 
result of the boat taking part in the racing or other parts of the event. The 
organizers encompass everyone helping to run the events and their 
associated activities, afloat or ashore, and include the organizing authority, 
the race committee, the race officer, patrol boats and beach masters. 

o The provision of rescue boats does not relieve the boats of its 
responsibilities. 

o The fact that the race committee conducts inspections of a boat does not 
reduce the responsibilities of the boat set out in these conditions.  

o The race committee may hold a boat ashore, or require a boat to go ashore 
at any time when afloat, whether racing or not, if it considers that: 
a) The boat, the equipment or the clothing of helm and/or crew, or 
b) The physical condition of the helm and/or crew is not adequate for the  
     conditions. 
Such boats will be scored DNC, DNS or DNF as appropriate. 

• The current ISAF Racing Rules including the additions of the DSV (German Sailing 
Association), the administrative regulations of regatta sailing and the Association 
Law of the DSV, the class rules and the rules of the notice of Race and sailing 
instructions are complied with and are expressly recognized. 

• The law of Federal German Republic applies. 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

Hiermit bestätige ich, dass ich den hier vorliegenden Haftungsausschluss zur Kenntnis 
genommen habe und erkläre mich mit den Teilnahmebedingungen einverstanden. 
 
I herewith acknowledge that I have taken notice of the present disclaimer and agree with 
the terms and conditions. 
 

 

 

 

 

____________________ __________________________________ __________________________________ 

Ort, Datum/ Place, 
Date 

Unterschrift Erziehungsberechtigter des 
Steuermanns /  

Signature of parent or guardian of the 
helm 

Unterschrift Erziehungsberechtigter des 
Vorschoters /  

Signature of parent or guardian of the 
crew 

 


